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N° 5 DE M. CLAES ET MME SCHRYVERS

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis, libellé comme suit:

«Art. 2bis. — Dans le même arrêté royal, l’article
XII.VII.16quater est remplacé par la disposition suivante:

«Art. XII.VII.16quater. — § 1er. Les membres actuels
du cadre officier qui sont désignés dans un emploi de la
direction générale de la police judiciaire de la police fé-
dérale, qui y sont depuis au moins cinq ans commis-
sionnés dans le grade de commissaire divisionnaire et
dont la dernière évaluation ne présente pas la mention

Nr. 5 VAN DE HEER CLAES EN MEVROUW
SCHRYVERS

Art. 2bis (nieuw)

Een artikel 2bis toevoegen, luidende:

«Art. 2bis. — In hetzelfde koninklijk besluit wordt ar-
tikel XII.VII.16quater vervangen als volgt:

«Art. XII.VII.16quater. — § 1. De huidige personeels-
leden van het officierskader die  zijn aangewezen voor
een betrekking van de algemene directie van de ge-
rechtelijke politie van de federale politie, die sinds ten
minste vijf jaar aangesteld zijn in de graad van hoofd-
commissaris en die geen laatste evaluatie met eind-

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot wijziging van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de

rechtspositie van het personeel van de
politiediensten wat betreft de benoeming in

de graad van aanstelling van bepaalde
personeelsleden van de algemene directie van

de gerechtelijke politie

modifiant l’arrêté royal du 30 mars 2001
portant la position juridique du personnel
des services de police en ce qui concerne

la nomination dans le grade de
commissionnement de certains membres du

personnel de la direction générale de la
police judiciaire
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vermelding «onvoldoende» hebben, zijn vrijgesteld van
de voorwaarden bedoeld in artikel 32 van de wet van 26
april 2002 houdende de essentiële elementen van het
statuut van de personeelsleden van de politiediensten
en houdende diverse andere bepalingen met betrekking
tot de politiediensten en kunnen worden benoemd in de
graad van hoofdcommissaris.

§ 2. De in de vorige paragraaf bedoelde personeels-
leden worden benoemd van zodra ze aan de daarin
vermelde voorwaarden voldoen. Bij de benoeming in
de graad van hoofdcommissaris wordt hun de loonschaal
O5 toegekend met een loonschaalanciënniteit die gelijk
is aan die welke in het officierskader is verkregen. De
personeelsleden die krachtens § 1 worden benoemd,
worden gedurende vijf jaar vanaf hun benoeming uitge-
sloten van de mobiliteit voor andere betrekkingen dan
die in de algemene directie gerechtelijke politie van de
federale politie.».

TOELICHTING

Bij de bespreking van het wetsvoorstel in commissie stelde
de minister dat de aangestelde hoofdcommissarissen reeds
allemaal werden aangesteld in de graad van hun aanstelling.

Bij nazicht blijkt dit  niet te kloppen. Niettegenstaande stelt
artikel 13 van het koninklijk besluit van 31 oktober 2000 hou-
dende vaststelling van de voorwaarden en de modaliteiten van
de eerste aanstelling in bepaalde betrekkingen van de fede-
rale politie en van de algemene inspectie van de federale po-
litie en van de lokale politie dat:

«De politieambtenaar bekleed met een graad van officier,
aangesteld met toepassing van dit besluit in een betrekking
waarvoor een graad van hoger officier vereist is, wordt be-
noemd in de graad van hoger officier na afloop van het derde
jaar dat hij deze betrekking uitoefent, indien hij een gunstige
evaluatie kreeg.»

Zij werden op 1 april 2001 aangesteld in hun hogere graad,
maar bepaalde aangestelde hoofdcommissarissen werden tot
op vandaag nog steeds niet benoemd, in weerwil van deze
bepaling in het koninklijk besluit van 31 oktober 2000.

Dit amendement moet deze toestand rechtzetten.

Dirk CLAES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)

finale «insuffisant», sont dispensés des conditions con-
tenues à l’article 32 de la loi du 26 avril 2002 relative
aux éléments essentiels du statut des membres du per-
sonnel des services de police et portant diverses autres
dispositions relatives aux services de police, et peuvent
être nommés dans le grade de commissaire division-
naire.

§ 2. Les membres du personnel mentionnés dans le
paragraphe précédent sont nommés dès qu’ils remplis-
sent les conditions qui y sont mentionnées. La nomina-
tion dans le grade de commissaire divisionnaire emporte
leur insertion dans l’échelle de traitement 05 avec une
ancienneté d’échelle équivalente à celle acquise dans
le cadre officier. Les membres du personnel nommés
en vertu du  § 1er sont exclus, pour une période de 5 ans
à partir de leur nomination, de la mobilité pour tout em-
ploi autre que ceux de la direction générale de la police
judiciaire de la police fédérale.».

JUSTIFICATION

Lors de l’examen de la proposition de loi en commission, le
ministre a déclaré que les commissaires divisionnaires com-
missionnés ont déjà tous été commissionnés dans le grade
de leur commissionnement.

Après vérification, il s’avère cependant que ce n’est pas le
cas. L’article 13 de l’arrêté royal du 31 octobre 2000 fixant les
conditions et les modalités de la première désignation à cer-
tains emplois de la police fédérale et de l’inspection générale
de la police fédérale et de la police locale prévoit néanmoins
que:

«Le fonctionnaire de police revêtu d’un grade d’officier,
désigné en application du présent arrêté à un emploi pour
lequel un grade d’officier supérieur est requis, est nommé au
grade d’officier supérieur à l’issue de la troisième année d’exer-
cice de cet emploi, s’il a fait l’objet d’une évaluation favora-
ble.»

Ils ont été commissionnés au grade supérieur le 1er avril
2001, mais certains commissaires divisionnaires commission-
nés n’ont, jusqu’à présent, toujours pas été nommés, malgré
cette disposition de l’arrêté royal du 31 octobre 2000.

Le présent amendement tend à remédier à cette situation.
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